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Thematic Material 
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Omaha Warrior Song. Used as Hiawatha Theme 
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Cherokee Cradle Song. Used as basis for cradle song sung by Nokomis 
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Omaha Love Song. Used as Love Theme 
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Dance Song. Used as Forest Theme 
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Scalping Song. Used where Hiawatha hunts the deer 
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Wiir Dance. Introduced at festivities attending Hiawatha s killing the deer 
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Fragment from Love Song. Used as Nokomis Theme 
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Mourning Song. Used as theme of Minnehaha's Father 
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Arapahoe Ghost Dance. Used as Famitie Theme 
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Omaha Death Chant. Used as Minnehaha's Death Theme 
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Omaha Prayer. Used as P'aith Theme at the end 
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INTEODUCTION 

Just how much influence the melodies of the aboriginal inhabitants of America 
are to have upon American composition is a question upon which musicians heart- 
ily disagree. Not a few there are who claim that in the melodies of the North A- 
merican Indians we have the real American folk music. Citing Liszt's immpr- 
talizing of the Hungarian Czardas, the picture of Polish joys and sorrows which 
Chopin has given the world through his use of folk melodies and dance forms, the 
work of Grieg in Scandinavia, Dvorak in Bohemia, Tschaikowskyin Russia and 
innumerable other examples of national composition based upon national folk mu- 
sic, these enthusiasts claim that in the haunting little musical fragments of the 
red men we have the basis for a national school of composition. Others, on the 
contrary, claim that, in view of the fact that the Indian music is folk music in its 
purest form,that is, the expression of the lives, superstitions and customs of a 
people as far removed, in point of mental contact, from real American life as the 
inhabitants of the most remote islands of the sea, for that reason Indian music 
cannot form the basis for American national composition. It may also be urged 
that the Iixdian melodies lose much of their effectivenesswhen taken away from 
the conditions with which they are associated by the Indians themselves. It is 
not certain that they are capable of the elaboration of the modern school of com- 
position without losing so much of their original charm as practically to de - 
stroy their native w^orth. This question, like many others, must be left to 
the future to decide. 

In the present setting of selections from our greatest poem of Indian life, 
Longfellow^'s "Hiawatha",' genuine Indian melodies have been used as themes 
and the Indian rhythms kept throughout, for the sake of giving to the music 
the same aboriginal flavors suggested by the descriptions of the poem. For 
the same reason the temptation to give elaborate piano development has been 
resisted and the themes have been kept in the atmosphere of their native sim- 
plicity. The rolling drum accompaniment which the Indians use so com- 
monly with their singing, is frequently suggested by the tremolo in the bass. 
The themes are used, in their application to the poem, in such a way as to pre- 
serve as nearly as possible the sentiments attached to them by the Indians 
themselves. For example the musical setting to the scene where Minneha- 
ha's father sits mourning over the warriors, now dead, who used to buy his ar- 
rows, is based upon a little mourning theme which the old men of the Omaha 
tribe sing over and over again as they sit around the fire tearfully bewailing 
their friends slain in battle. 

The Indian material is used with the permission of Professor F. W. Putnam 
Peabody Professor of American Archeology and Ethnology in Harvard Uni- 
versity, and of Miss Alice C. Fletcher, from whose collection of Indian mel- 
odies many of the themes are taken. 

S.K.C. 
Evanston, III. 
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HIAWATHA 

INTRODUCTION 
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Recitation 



Should you ask me, whence these stories? 
Whence these leij^ends and traditions, 
With the odors of the forest, 
With the dew and damp of meadows, 
With the curling smoke of wigwams, 
With the rushing of great rivers, 
With their frequent repetitions, 
And their wild reverberations, 
As of thunder in the mountains? 
I should answer, I should tell you, 

"From the lips of Nawadaha, 
The musician, the sweet singer'.' 

Should you ask where Nawadaha 
P'ound these songs so wild and wayward, 
Found these legends and traditions, 
I should answer, I should tell you, 
"in the birds-nests of the forest, 
In the lodges of the beaver. 
In the hoof-prints of the bison, 
In the eyry of the eagle ! 

"All the wild -fowl sang them to him, 
In the moorldnds and the fen -lands, 
In the melancholy matshes'.' 

If still further you should ask me, 
Saying, "Who was Nawadaha? 
Tell us of this Nawadaha',' 
I should answer your inquiries 
Straightway in such words as follow. 

"In the Vale of Tawasentha, 
In the green and silent valley, 
By the pleasant water- courses, 
Dwelt the singer Nawadaha. 
^ * * * * * * *• * ^- ^ •* 

"There he sang of Hiawatha, 
Sang the Song of Hiawatha, 
Sang his wondrous birth and being, 



How he prayed and how he fasted, 
How he lived, and toiled, iind suffered, 
That the tribes of men might prosper, 
That he might advance his people!" 

Ye who love the haunts of Nature, 
Love the sunshine of the meadow, 
Love the shadow of the forest, 
Love the wind among the branches, 
And the rain -shower and the snow-storm, 
And the rushing of great rivers 
Through their palisades of pine-trees. 
And the thunder in the mountains, 
Whose innumerable echoes 
Flap like eagles in their eyries ;— 
Listen to these wild traditions, 
To this Song of Hiawatha! 

Ye who love a nation's legends, 
Love the ballads of a people, 
That like voices from afar off 
Call to us to pause and listen, 
Speak in tones so plain and childlike, 
Scarcely can the ear distinguish 
Whether they are sung or spoken;— 
Listen to this Indian Legend, 
To this Song of Hiawatha! 

Ye whose hearts are fresh and simple, 
Who have faith in God and Nature, 
Who believe that in all ages 
Every human heart is human, 
That in even savage bosoms 
There are longings, yearnings, strivings 
For the good they comprehend not, 
That the feeble hands and helpless. 
Groping blindly in the darkness. 
Touch Gods right hand in that darkness 
And are lifted up and strengthened;— 
Listen to this simple story, 
To this song of Hiawatha! 



Mysteriously, suggesting drum heat heard in the distance 
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Dreamily 
J = 80 




C.F. S.Co. 868 




mm 



\£t. 



l Ud^ ^ 



0L ^-0- 



W^ 



.^ 



s 



# 




rit 



^m 





rit molto 



f— 



I 




5==f 



fe|E=| 



i 



fe^^ 



^e 



^^^ 



^^ 



a tempo 



accel. 








5 



fe 



?^E^ 



wm 



t 



5=f 



it $ 



m 



S 3- 



i 



;SS3 BBS 



* m^ 



f 



^ 



^^^ 



* 



SeIe^ 



* ! * 



-^ ^ 



9 




C,P. S.Co. 868 



8 



First Part 



By the shores of Gitche Guinee, 
By the shining Big-Sea -Water, 
Stood the wigwam of Nokomis, 
Daughter of the Moon,Nokomis, 
Dark hehind it rose the forest, 
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Bright before it heat the water, 
Beat the clear and sunny water, 
Beat the shining Big- Sea- Water. 
There the wrinkled old Nokoniis 



Slow rockinp- motion 
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Nursed the little Hiawatha 
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Rocked him in his linden cradle 
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Bedded soft in moss and rushes ^ 
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Safely hound with reindeer sinews; 
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stilled his fretful wail by saying, 
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"Hush! the Naked Bear will hear thee!" 
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Lulled him into slumber, singing, 
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"Ewa-yea! my little owlet! 



Who is this, that lights the wigwam? 
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With his great eyes lights tlie wigwam? 
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At the door on summer evenings 
Sat the little Hiawatha; 
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Ewa-yea! my little owlet!" 
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Saw the fire -fly, ^^^r i i x 

Wah-wah-taysee, 
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Flitting through the dusk of evening, 
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With the twinkle Lighting up the 
of its candle brakes and hushes. 
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And he sang the 
song of children, 



Sang the song No- 
komis taught him: 
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'Wah-wah-taysee, 
little fire -fly, 



Little, flitting, 
white- fire insect, 
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Little, dancing, white-fire creature, 
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Light me with your little candle, Ere upon 
my bed I lay me, 
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Ere in sleep I close my eyelids!" 
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Then the little Hiawatha 
Learned of every hird its language, 
Learned their names and all their secrets, 
How they Imilt their nests in Summer, 
Where they hid themselves in Winter, 
Talk'ed with them whene'er he met them. 
Called them "Hiawatha's Chickens. 

Of all beasts he learned the language. 
Learned their names and all their secrets. 
How the beavers built their lodges, 
Where the squirrels hid their acorns, 
How the reindeer ran so switly, 
Why the rabbit was so timid, 
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Talked with them whene er he met them, 
Called them 'Hiawatha's Brothers'.' 

Then lagoo, the great boaster, 
Made a bow for Hiawatha; 
From a branch of ash he made it, 
From an oak-bough made the arrows, 
Tipped with flint, and winged with feathers, 
And the cord he made of deer-skin. 

Then he said to Hiawtha-. 
"(to, my son, into the forest, 
Where the red deer herd together, 
Kill for us a famous roebuck, 
Kill for us a deer with antlers!" 
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Forth into the forest straightway 
tremolo 



^ 



^S 



All alone walked Hiawatha 
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Proudly, with his 
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bow and arrows; 



And the birds sang round him, o'er him 




"Do not shoot us, Hiawatha!" 
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Sang the robin, the Opechee, 
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Sang the bluebird, the Owaissa, 
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"Do not shoot us, Hiawatha!" 
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Up the oak-tree, close beside him, 
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Coughed and chattered from the oak-tree, 



Laughed and said 
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"Do not shoot me, 
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And the rabbit from his pathway 
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Leaped aside, and at a distance 



r=r=r 



A 



P 



)on his haunches, 



Half in fear and half in frolic, 
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Saying to the little hunter, 
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But he heeded not, nor heard them, 
For his thoughts were with the red deer; 
On their tracks his eyes were fastened, 
Leading downward to the river, 
To the ford across the river. 
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And as one in slumber walked he 
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Hidden in the alder bushes. 



C.P.S.Co. 868 



13 




There he wailed till the deer 
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came, Till he saw two antlers lifted, 
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Saw two eyes look from the thicket, 
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Saw two nostrils point to windward, 
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And a deer came down the pathway 



Flecked with leafy light and shadow. 
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And his heart within 
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Tremhled like the leaves above him. 
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Like the hirch-leaf palpitated, 
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With suppressed agitation 
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Scarce a twig moved with his motion, 
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Leaped as if to meet the arrow; 




Ah! the stinging, fatal arrow, 
Like a wasp it buzzed and stung him! 
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Dead he lay there in the forest, 
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By the ford across the river; 

Beat his timid heart no longer. /Cn 
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red deer homeward. 
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Hailed his coming with applauses. 



if 




From the red deer's hide Nokomis 
Made a cloak for Hiawatha, 
From the red deer's flesh Nokomis 
Made a banquet in his honor. 
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All the guests praised Uiawatha, 
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Called him'Strong- Heart, Soan-ge-taha! 
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Called him Loon-Heart, Mahn-go-taysee! 
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Out of childhood into manhood 
Now had grown my Hiawatha, 
Skilled in all the craft of hunters, 
Learned in all the lore of old men, 
In all youthful sports and pastimes, 
In all manly arts and lahors. 

Swift of foot was Hiawatha; 
He could shoot an arrow from him, 
And run forward with such fleetness, 
That the arrow fell hehind him! 
Strong of arm was Hiawatha; 
He could shoot ten arrows upward, 
Shoot them with such strength and swiftness. 
That the tenth had left the how-string 



Ere the first to earth had fallen! 
He had mittens, Minjekahwun, 
Magic mittens made of deer-skin; 
When upon his hands he wore them, 
He could smite the rocks asunder, 
He could grind them into powder. 
He had moccasins enchanted, 
Magic moccasins of deer-skin; 
When he hound them round his ankles, 
When upon his feet he tied them, 
At each stride a mile he measured! 

From his lodge went Hiawatha, 
Dressed for travel, armed for hunting, 
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Only once his pace he slackened, 
Only once he paused or halted, 
Paused to purchase heads of arrows 
Of the ancient Arrow-maker, 
In the land of the Dacotahs. 

With him dwelt his dark-eyed daughter, 
Wayward as the Minnehaha, 
With her moods of shade and sunshine, 
Eyes that smiled and frowned alternate, 
Feet as rapid as the river. 
Tresses flowing like the water. 
And as musical a laughter j 
And he named her from the river, 
From the water-fall he named her. 



Minnehaha, Laughing Water. 

Was it then for heads of arrows, 
Arrow-heads of chalcedony, 
Arrow-heads of flint and jasper, 
That my Hiawatha halted 
In the land of the Dacotahs? 

Was it not to see the maiden, 
Seethe face of Laughing Water 
Peeping from behind the curtain, 
Hear the rustling of her garments 
From behind the waving curtain, 
As one sees the Minnehaha 
Gleaming, glancing through the branches. 
As one hears the Laughing Water 
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From behind its screen of branches? 
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"As unto the bow tlie cord is, 
So unto the man is woman, 
Though she bends him, she obeys him, 
Though she draws him, yet she follows, 
Useless each without the other!" 
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Thus the youthful Hiawatha 



Said within himself and pondered, 
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Much perplexed by various feelings, 




Listless, longing, 
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^ 



go not we 



stward. 






j!;.Lzai 



gJ a^ 



.2/ 

■ST 



:2: :^ 

'5" 






-•^. ^ — :rz.^ 



• ST 






^^=^ 



f 



» 



For a stranger, whom we know not! 
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Like the starlight orjihp moonlight Is th e ha ndsomest of strangers!' 
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And my Hiawatha answered 
Only this: "Dearold Nokomis, 




J = 80 wherever Love Theme occurs 



23 



^ 



Very pleasant is the 




:fc^ 



^ 



i-- jv 



^ 



i 



1 



iKd= 



i 



Sf 



P 



TO 



e 



firelight, 
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But I 



like the starlight better, 
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Better 
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do I like the moonlight!" 



f 



2 






Recitative 

Gravely then said old Nokomis: 
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Smiling answered Hiawatha: 
"111 the land of the Dacotahs 
Lives the Arrow-makers daughter. 
= 120 wherever Minnehaha theme occurs 
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Minnehaha, 



Laughing Water, 



Handsomest of all the women. 
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errands, 



Be your starlight, moonlight, firelight, 





Still dissuading said Nokomis: 
Bring not to my lodge a stranger 
From the land of the Dacotahs! 
Very fierce are the Dacotahs, 
Often is there war hetween us, 
there are feuds yet unforgotten, 
Wounds that ache and still may open!" 
Laughing answered Hiawatha: 



For that reason , if no other, 
Would I wed the fair Dacotah, 
That our trihes might be united. 
That old feuds might be forgotten, 
And old wounds be healed forever!" 

Thus departed Hiawatha 
To the land of the Dacotahs, 
To the land of handsome women : 
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over moor and meadow. 
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Through interminable forests, Through uninterrupted silence 
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With his moccasins of magic, 
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At each stride a mile he mgasured- Yet the way seemed long before him, 
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And his heart outran his footsteps; 



And he journeyed without resting, 
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Till he heard the cataract's laughter, 
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Heard the Falls of Minnehaha 



Calling to him through the silence. 
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Pleasant is the sound!" 
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he murmured, 



t 



Tleasiiut is the voice that calls me!' 
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On the outskirts of the forest, 
'Twixt the shadow and the sunshine, 
Herds of fallow deer were feeding, 
But they saw not Hiawatha; 
To his how he whispered, "Fail not!" 
To his arrow whispered, "Swerve not!" 
Sent it singing on its errand, 
To the red heart of the roehuck; 
Threw the deer across his shoulder, 
And sped forward without pausing. 



At the doorway of his wigwam 
Sat the ancienji Arrow-maker, 
Making arrow-heads of jasper. 
Arrow-heads of chalcedony. 
At his side, in all her heauty. 
Sat the lovely Minnehaha, 
Sat his daughter. Laughing \Vater, 
Plaiting mats of flags and rushes- 
Of the past the old man's thoughts were, 
And the maiden's of the future. 
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He was thinking, as he sat there, Of the days when with such arrows He had struck the deer and bison, 
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On the Muskoday,the meadow; 
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Shot V'b wild jo:oose, flying southward, 
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On the wing, the clamorous Wawa 
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How they came to buy his arrows, Could not fight without his arrows 
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Ah. no more such noble warriors 
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the men were all like women, 



Only used their tongues for weapons! 
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She was thinking of a hunter, 
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From another tribe and country, 





Young and tall and very handsome 
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Spring-time, 
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Game to buy her f ather s arrows, 



w 





Sat and rested in the wigwam, 
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Slowly 




' Lingered long about the doorway, 



Looking back as he 
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To the Falls of Minnehaha? 
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On the mat her hands lay idle, 




And her eyes were very 
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Heard a rustling in the branches 
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And with glowing cheek and forehead, 
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Suddenly from out the woodlands 
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Hiawatha stood before them. 
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straight the ancient Arrow-maker 
Looked up gravely from his labor, 
Laid aside the unfinished arrow, 
Bade him enter at the doorway, 
Saying, as he rose to meet him, 
"Hiawatha, you are welcome!" 

At the feet of Laughing Water 
Hiawatha laid his hurden, 
Threw the v^ii^i deer from his shoulders; 
And the maiden looked up at him, 
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Looked up from her mat of rushes, 
Said with gentle look and accent, 

"You are w^elcome, Hiawatha!" 
* * vi? vt; ™ vij vf- •:• =:•:■. ■•? ^ * 

Then uprose the Laughing Water, 
From the ground fair Minnehaha, 
Laid aside her mat unfinished. 
Brought forth food and set before them. 
Water brought them from the brooklet, 
Gave them food in earthen vessels, 
Gave them drink in bowls of bass-wood. 
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Listened while the guest was speaking, 
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Yes. as in a dream she listened 
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To the words of 



Hiawatha, 



As he talked of old Nokomis 
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Who had nursed him in his childhood, rit 
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As he told of his companions, 

^*j * * -^ * * * ^ v^ * * * * 
And of happiness and plenty 
In the land of the Ojihways, 
In the pleasant land and peaceful. 

"After many years of warfare, 
Many years of strife and bloodshed, 
There is peace hetween the Ojihways 
And the tribe of the Dacotahs." 
Thus continued Hiawatha, 
And then added, speaking slowly, 
"That this peace may last forever, 
And our hands be clasped more closely, 



And our hearts he more united , 
Give me as my wife this maiden, 
Minnehaha, Laughing Water, 
Lovliest of Dacotah women!" 

And the ancient Arrow-maker 
Paused a moment ere he answered, 
Smoked a little while in silence, 
Looked at Hiawatha proudly. 
Fondly looked at Laughing Water, 
And made answer very gravely: 
"Yes, if Minnehaha wishes; 
Let your heart speak, Minnehaha!" 
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And the lovely Laughing Water 



Seemed more lovely, as she stood there 
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Neither willing nor reluctant, 



As she went to Hiawatha 
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While she said, and blushed to say it, "I will follow 
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you, my husband!" 



took the seat beside him, 
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This was Hiawatha's wooing! 
Thus it was he won the daughter 
Of the ancient Arrow-maker, 
In the land of the Dacotahs! 

From the wigwam he departed. 
Leading with him Laughing Water,- 
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Hand in hand they went together, 
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Through the woodland and the meadow, 
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old man standing lonely 



At the doorway of his wigwam, 
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Heard the Falls of Minnehaha 



Calling to them from the distance 
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Crying to them from afar off 
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"Fare thee well, Minnehaha!" 
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And the ancient Arrow-maker 
Turned again unto his lahor, 
Sat down hy his sunny doorway, 
Murmuring to himself, and saying; 
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Beckons to the fairest maiden. And she follows 




M 



g 



f 



S 



/7\ 



Leaving all things for 



where he leads her. 



the stranger!' 



«^fet 



/O 



• G 



1^ 






■4 
7 



^=^: 



9 



C.F. S. Co. 868 



35 



A 



100 






i 



ate 



Pleasant was the 





r=r=r 



p 



journey homeward! 

m \ 




I i i 



4i •_ 



r-g — r=r 



All the birds sang loud and sweetly 
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Sang the bluebird , the Owaissa, 



Songs of ha£r)iness and hearts-ease; 
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"Happy are you, Hiawatha 
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Having such a wife to love you!' 
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"Happy are, 
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Having such a noble husband!" 




From the sky the sun benignant 
Looked upon them through the branches, 
Saying to them, 
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With deep feeling 
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Love is sunshine, 
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Rule hy love, Hiawatha! 
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From the sky th^moon looked at them, 
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Day is restless, night is quiet, 
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Whispered to them, "0 my children, 
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Man imperious. 
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Rule hy pajiience, Laughing Water!" 
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Thus it was they journeyed homeward j 
Thus it was that Hiawatha 
To the lodge of old Nokomis 
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Brought the sunshine of his people, 



m^=^ 



i 



^ 
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Handsomest of all the women 
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In the land of the Dacotahs, 
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In the land of handsome women 
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Second Part 



One dark evening, after sundown, 
In her wigwam Laughing Water 
Sat with old Nokomis, waiting 
For the steps of Hiawatha 
Homeward from the hunt returning. 

On their faces gleamed the fire-light, 
* * * ^ ^- * * *• * ^ * * * * 
And behind them crouched their shadows. 

Homeward now came Hiawatha 
From his hunting in the forest, 
With the snow upon his tresses, 
And the red deer on his shoulders. 
At the feet of Laughing Water 
Down he threw his lifeless burden; 
Nobler, handsomer she thought him, 
Than when first he came to woo her. 

•:?; -;^ vJj Cj; vie- ife v^ ****** * 

Then the curtain of the doorway 
From without was slowly lifted; 
****** ******** 
As two women entered softly, 



* * * * * * * * * * * * * 

And they said, with gentle voices: 
" We are ghosts of the departed, 

* ******** * * * * 
Hither have we come to try you. 
Hither have we come to warn you. 

* * * ********** 
Farewell, noble Hiawatha! 
********* * * * * 

We have found you great and noble. 
Fail not in the greater trial, 
Faint not in the harder struggle." 

When they ceased, a sudden darkness 
Fell and filled the silent wigwam. 
Hiawatha heard a rustle 
As of garments trailing by him, 
Heard the curtain of the doorway 
Lifted by a hand he saw not, 
Felt the cold breath of the night air, 
For a moment saw the starlight; 
But he saw the ghosts no longer. 
Saw no more the wandering spirits. 
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Froze the ice on lake and river, 
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Ever deeper, deeper, deeper 
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Hardly from his buried wigwam 
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Could the hunter force a passage; 
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With his mittens and his snow-shoes Vainly walked he through the forest 
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Sought for bird or beast and found none, Sawno track of deer or rabbit, 
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Fell, and could not rise from weakness. 



Perished there 






from cold and hunger. 
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the famine and the 
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of the fever! 
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the wailing of the children! the anguish of the women! 
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All the earth was sick and famished j 
Hungry was the air around them, 
Hungry was the sky above them, 
And the hungry stars in heaven 
Like the eyes of wolves glared at them! 

Into Hiawatha s wigwam 
Came two other guests as silent 
As the ghosts were, and as gloomy, 
Waited not to he invited, 
Did not parley at the doorway. 
Sat there without word of welcome 
In the seat of Laughing Water; 
Looked with haggard eyes and hollow 



At the face of Laughing Water. 

And the foremost said: "Behold me! 
I am Famine, Bukadawin!" 
And the other said: "Behold me! 
I am Fever, Ahkosewin!" 

And the lovely Minnehaha 
Shuddered as they looked upon her, 
Shuddered at the words they uttered, 
Lay down on her bed in silence, 
Hid her face, hut made no answer; 
Lay there trembling, freezing, burning 
At the looks they cast upon her, 
At the fearful words they uttered. 
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Forth into the empty forest 
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Rushed the maddened Hiawatha; 
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In his heart was deadly sorrow. 
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In his face a stony firmness; 
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On his brow the sweat of anguish 
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started, but it froze and fell not 
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Wrapped in luis and armed for hunting. 
With his mighty bow of ash-tree. 
With his quiver full of arrows, 



With his mittens, Minjekahwun, 

Into the vast and vacant forest 

On his snow-shoes strode he forward. 
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Religioso. Slozv, with dignity 
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"Gitche ManitOjthe Mighty!" Cried he with his face uplifted 
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In that bitter hour of anguish, 



" Give your children food, father! 
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Giveusfood,or we must perish! 
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Giv^e me fo Dd for Minnehaha 
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For my dying 
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Minnehaha!" 
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Through the forest vast and vacant 



P=^ 



^^ 




^-: 



^^ 



Rang that cry of desolation, 
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But there came no other answer 
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the echo of his crying, 
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Than the echo of th 3 woodlands 



^ 



■ irf 




Listening 
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All day long roved Hiawatha 
In that melancholy forest, 
Through the shadow of whose thickets, 
In the pleasant days of Summer, 
Of that ne'er forgotten Summer, 
He had brought his young wife homeward 



From the land of the Dacotahs; 

When the birds sang in the thickets, 

And the streamlets laughed and glistened, 

And the air was full of fragrance. 

And the lovely Laughing Water 

Said with voice that did not tremble. 







In the wigwam with Nokomis, 
With those gloomy guests that watched her, 
With the Famine and the Fever, 
She was lying, the Beloved, 
Sheathe dying Minnehaha. 



"Hark!" she said; "I hear a rushing, 
Hear a roaring and a rushing. 
Hear the Falls of Minnehaha 
Calling to me from a distance!" 
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|"No,my child!" said old Nokomis, " 'Tis the night-wind in the pine-trees!" 
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"Look!" she saidj^ see my father 
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standing lonely at his doorway, 
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Beckoning to me from his wigwam 
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In the land of the Dacotahs!" 
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" No my child!" said old Nokomis, 



" 'Tis the smoke, that waves and beckons!" 
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"Ah!" said she, "the eyes of Pauguk 
Glare upon me in the darkness, 
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Clasping mine amid the darkness 
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Hiawatha! 



rs 



Hiawatha!" 
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And the desolate Hiawatha, 
Faraway amid the forest, 
Miles away ajiiong the Jiiou n tains, 
Heard that sudden cry of anguish, 
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Heard the voice of Minnehah< 
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Calling to him in the darkness 
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Over snow-fields waste and pathless, 
Under snow-encumbered branches, 
Homeward hurried Hiawatha, 
Empty-handed, heavy-hearted. 
Heard Nokomis moaning, wailing: 
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Wailing 
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"Wahonowin! 
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Wahonowin!" 



And he rushed into the wigwam, 
Saw the old Nokomis slowly 
Rocking to and fro and moaning, 
Saw his lovely Minnehaha 
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Lying dead and cold before him, 
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And his bursting heart within him 
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uttered smch a cry of anguish 
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That the forest 



moaned and shuddered, 
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That the very stars in heaven 
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Shook and trembled with his anguish 
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Then he sat down, still a 
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On the bed of Minnehaha, 
At the 
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feet of Laughing Water, 
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At those willing feet, that never 



More would lightly run to meet him, 
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Never more would lightly follow. 
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With both hands his face he covered, 
Seven long days and nights he sat there, 
As if in a swoon he sat there, 
Speechless, motionless, unconscious 
Of the daylight or the darkness. 
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Then they buried Minnehaha; 
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grave theymade her, 
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In the forest deep and darksome, 



Underneath the moaning hemlocks , 
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Wrapped her in her robes of ermine, 






Clothed her in her richest garments, 
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Covered her with snow, like ermine-. 
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Thus they bujied Minncshaha 



¥ '^ 



y 



I 



rt 



And 



On her grave four times was kindled , 
at night a fire was lighted, 






For her 
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soul upon its journey 



Tothe Islands of the Blessed. 
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Frum his doorway Hiawatha 
Saw it burning in the forest, 
Lighting lip the gloomy hemlocks; 
From his sleepless hed uprising, 
From the bed of Minnehaha, 



Stood and watched it at the doorway, 
That it might not be extinguished, 
Might not leave her in the darkness. 
"Fcirewell'/'scjidhe, 
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All 



my heart is buried with you, 



All my 



thoughts go onward jwith you! 
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Come not back again to labor, 




Come not back again to suffer, 
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Where the Famine and the Fever 
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Wear the heart and waste the body. 
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Soon my task will be completed 
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Soon your footsteps 1 shall folIv*w 
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To the Islands of the Blessed, 
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To the Kingdom of Ponemah, 
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To the Land of the Hereafter!" 
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